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LE GRAHYÀ DE LOJENA - LES GRACIEUX DE...
Suzanne Monney, Présidente, Lausanne (VD)

Groupèmin Patèjan
Le Grahyà de Lojena

Ou mi de ma 1973 a Lojena.
Kotyè veretâbyo mantinyâre di viyè
moudè è di viyè kothemèfajin partya
dou Charhyo Fribordze dé Lojena
bèvechan kartete ou kabarè de la
kotse, « Le National ». Tot'tn
patsèyln In paté, Martin Delacombaz

propoujè a chè j'èmi outoua de la
trâbya de betâ chu pi on groupèmin
de patêjannè è patèjan din le
Charhyo Fribordze. Apri ouna pitita
tyéje... Ma bin chur ke li rèbrèkon,
tyinta boun'idé. Achtou de, achtoufê,
le groupèmin patèjan V è fonda è

batcht de chi bi non

« Le Grahyà de Lojena ».
To tsô l'i a j'ou on komité è dt chtatu.
Kemin no fan partya dou Charhyo
Fribordze no no dèvan de partichipâ
i manifèchtachyon. Le komité irè a

péna in pyathe k' ouna djljanna,
vintanna, trantanna, karantanna de

minbro chon vinyê po mantinyi chi
btpatê. Chlnfâ on inkoradzèmln po
konchèrvâ Vèretâdzo de nouthrè
fanhyan.

Dinche pâchè le tin pâchon le fan,
kotyèfakteu dzuyon diplthè de téâtre
In paté po lé vèyè dou Charhyo, po

Groupement Patoisant
Les Gracieux de Lausanne

Au mois de mars 1973 à Lausanne.

Quelques véritables mainteneurs des

vieilles modes et des vieilles
coutumes faisant partie du Cercle
Fribourgeois de Lausanne boivent un

verre au cabaret du coin, « Le
National ». Tout en discutant en
patois, Martin Delacombaz propose à

ses amis autour de la table de mettre
sur pied un groupement de patoisantes
et patoisants dans le Cercle
Fribourgeois. Après un instant de

réflexion... mais bien sûr qu'ils
répliquent, quelle bonne idée
Aussitôt dit, aussitôt fait, le

groupement patoisant est fondé et
baptisé de ce beau nom

« Les Gracieux de Lausanne ».
Tout de suite il y a eu un comité et
des statuts. Comme nous faisons
partie du Cercle Fribourgeois, nous

nous devons de participer aux
manifestations. Le comité était à peine

en place qu'une dizaine, vingtaine,
trentaine, quarantaine de membres
sont venus pour maintenir ce beau

patois. Cela fait un encouragement
pour conserver l'héritage de nos
anciens.
Ainsi passe le temps, passent les ans,

quelques acteurs jouent des pièces de

théâtre en patois pour les soirées du
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la radio, è mimamin in dèfro po
nouthrè j'èmi patèjan. In to, mé
d'ouna dodzanna.
Ora V âdzopêjè on bokon chu nouthrè

j'épôlè, bin kotyè minbro è akteu,
chon élâ modâ po le paradi. Dinche
no fan min de mondo din nouthron
groupèmin è l'è difichilo de trovâ a

Lojena di novi minbro. No no
kontintin dé pachâ di galéjè vèyè avui
di rêyè, de mantinyi le paté avui di
lekturè è di tsan in paté è onprotokole
in paté tranchlatâ in franche è yê a
tote le rinkontrè.

No j'an thin rinkontrè pèr an è

ouriathinbyâye jénérale. No fan on

piti loto intrè no è ouna vèya tonbola.

Nofithin Tsalandè, le Rè è kotyè kou
di f anivèrchéro. No fan fa di baie
chayêtè din le kotsè de Friboua, dou
Vale è in Franthe No no rinkontrln
achebin por on bon goutâ pèr an.

Totè hou f aktivitâ chon bin
frètylntâyè din le dzouyo è Vamlhyâ
môgrâ k'on chè rètrâvè tyè ouna
vintanna de minbro. Nouthron
groupèmin l'è kemin on lêvro don le

pâdzè chè viron a totè le vèyè. Ikouâjo
ke nouthron lêvro chi adi bora de baie
pâdzè è dinche noj'arin onko grantln
le pyéji de le veripopatsèyi è mantinyi
nouthron paté, chi bi lingâdzo,
tranchmi pèr nouthrèfanhyan.
L'è chin ke kouâjo de to mon kà.

Cercle, pour la radio et même en
dehors pour nos amis patoisants. En

tout plus d'une douzaine.

A présent l'âge pèse un peu sur nos
épaules, bien quelques membres et
acteurs sont hélas partis pour le
paradis. Ainsi nous avons moins de
monde dans notre groupement et il est

difficile de trouver à Lausanne de

nouveaux membres. Nous nous
contentons de passer de jolies veillées

avec des règles, de maintenir le patois
avec des lectures et des chants en
patois ainsi qu'un protocole en patois
traduit en français et lu à toutes les

rencontres.
Nous avons cinq rencontres par an et

une assemblée générale. Nous
organisons un petit loto entre nous et

une veillée tombola. Nous fêtons
Noël, les Rois et quelquefois des

anniversaires. Nous avons fait de

belles sorties dans les contrées de

Fribourg, du Valais et en France. Nous

nous rencontrons également pour un
bon repas une fois par année.

Toutes ces activités sont bien
fréquentées dans la joie et l'amitié,
malgré que l'on ne se retrouve qu'une
vingtaine de membres. Notre
groupement est comme un livre dont
les pages se tournent à toutes les
veillées. Je souhaite que notre livre
soit encore rempli de belles pages et
ainsi nous aurons encore longtemps
le plaisir de les tourner pour parler et
maintenir notre patois, ce beau
langage, transmis par nos anciens.
C'est cela que je souhaite de tout mon
cœur.

25


	Lè grahyà dè Lojena = Les gracieux de Lausanne

